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-D:ZIEN NI K UST:AW· 
RZECZYPOSP'OLITEJ LUD'OWEJ 

Warszawa,dnia 28 maja ]984' r . Nr 28 
TRHSC. 
Poz.: ' 
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UMOWA MIąDZYNARODOWA 
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pracy kulturalnej I naukowej, podpisane'j w Ammanie dnia Ił llstopada 1977 r. ' 

ROZPORZĄDZENIA RADY MINISTROW: 
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143 - z dnia 16 maja 1984 r. w .prawie czasu pracy i płatnych url.opów dodatkowych dla pracoWnik6w, 
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UMOWA 

353 

, iIIJędzy R:ządem PolskłeJ Rzeczypospolitej Ludowej a Rq dem Hasz" mldzklego Królestwa JordanII o wspólpracl 
kulturalnej l naukOwej, 

podpisana w Ammanie dnia 16 listopada 1911 r. 

W Imieniu Polskiej RzeczypospolłteJ LudoweJ ' , 

RADA PAl'lSTW A 
POLSKIEJ RZECZYPOSPOLITEJ LUDOWEJ 

pgdaje do powszechnej wiadómośch 

W dnłu 16 Ii s'łnpaoa 1977 r. 'została podpisana w , Ammanie ,Umowa między RZ4dem Polskiej RzeczypospÓo' 
Jltej Ludowej a RZądem 'Haszymidzkiego Królestwa : Jordanii o , współpracy kulturalneJ ' i naukQwej w ąastępu­
jącym brzmieniu: , 

, UMOWA AGRB.EMENT 

ł " 
między R7ądem Pólskiej Rzeczypospolitej Ludowej a Rzą- ' between łbe Govęmm,mt ofthe PolIsb People's Repubłfa 
dem Haszymldzkiego 'Królt>stwa Jordanil o współpracy and łhe Govemment ol the Hasbem'te KIngdom ol JordaJl 

kulturalnej I naukowej. . on cultural and -.cłentlfic cooperation. ' 

Rżąd Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej 
ł Rząd Haszymidzkipg0 Królestwa Jordanii, 
dąząc do dalszega rozwoju i umacni~nJa przyjacielskich 
stosunków i wspólpracy między narodami obu państw. 

szczególnie w dzied Zinach kultury, i nauki, 

posta,nowiły zawrzeć niniejsią umowę l ' w tym celu wy­
illaczyły Pełnomocników, 

Rząd Polskiej Rzeczypospolitej -Luoowej -
, Eugen iusza KUŁA Gl;, 

Podsekretarza Stanu w Ministerstwie Spraw Zagra,nicznych 
Rząd Haszymidzkiego ' Królę,stwa Jordanii - ' 
Dr Tayseer ABDEL JABER ' ' 
Śecretary : Gen e r.{lI of the _ Nation'al Pl anning, Council, 
kt6rz-y uzgodnili,' co ' n~stępuje: \ 

The Govemment , ot tha Polish PeopJe's RepubJic 
" an'd the Goverpment ofthe Hashemite Kingdom ot Jordan, 

Guided by the desirlłĄlirłher to deveJop and c'onsolidat. 
friendly relations and cooperation ·between Łha peoples ol 
both States. in particular ' IIi ~he fields of culture and 
science. 
Have concJuded this Agreement and for thls purpoM 
have appointed tbe fóllowing PlenipotentJaries: '--

, . 
,For the Government ol the,' Po!ish People's Republlłl 
Mr. - Ęugeniusz Kułaga. 
Deputy Minister of F~reign Affairs ' 
'For the Government of Łha Hasherilite Kingdom of Jordu 
Dr Tayśeer A'bdel Jaber . , 

Secrętary General ot the National PJanning Council 
II Who havea'greę,d' as tollows: 
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»ziennik Ustaw Nr 28 , 350 , .-:. ' Poz. 141 

Artykuł 

Umawiające się Strony będą popierać ułatwiać roz- , 
wój współpracy w dziedzinach nauki, oświaty, kultury 
t sztuki, kultury' fizycznej i sportu, jak również filmu, 
radia i telewizji, prasy i innych środków masowej- imor .. 
macji. W tym celu' Umawiające się Strony będą popierać 
w szczególności : ' . 

aj wymianę profesorów i specjalistów ,instytucji nauko­
, wo~badawczych , i szkół wyższych oraz doktorantów, 

stazystów--i studentów; , 

bj wymianę materiał6w badawczych, publikacji nauko­
wych i specjalistycznych, materiałów statystycznych 
i innych informac]istanowiących przedmiot zaIntere­
sowania Stron; 

c) przyznawanie stypendiów studenckich, naukowych 
i artystycznych; 

'd) wymian'ę wy~taw, solistów i zespołów artystycznych, 
e) wymianę przedstawicieli instytucji kulturalnych 

, i artystycznych oraz sto'Yarzyszeń, twórczych; 
fj wymianę publicystów, dziennikarzy i innychpra­

cowników prasy, ' radia i telewizji, jak również odpo­
wiednich I mat'eriałów prasowych, nagraa radiowych 

telewizyjnych. 

Artykuł 2 

W celu r~lizacji mmeJszej umowy Umawiajllce ś,i~ 
Strony przygotowywać będą okresowe p,lany wykonawcze 
współpracy, określające jej zakres, formy, środki orM 
warunki finansowe. ' 

Tryb przygotowania planów wykonawczych będzie 
każdorazowo uzgadniany w dr~ze dY1>lomatyqnej. 

Artyktd 3 

Umowa niniejsza podlega przyję"iu zgodnie z prawem ' 
każdej z Umawiających się Strón, co zostanie stwier­
dzone ' w drodze wymiany' not. 

Umowa 'wejdzie w życie w pierwszym dniu drugiego 
miesiąca, który nastąpi po dniu , otrzymania noty póź­

niejszej. 

Artykuł 4 

Umowa D1DleJSza zawarta jest na czas nieokreś)ony. 

Może ona być , wypowiedziana w lormie pisemnej ' przez 
bżdl\ zUmawialącychsię Stron, w takim przypadku traci 
moc p-o upływie 6 miesięcy oQ dnia wypowiedzenia. 

, Sporządz.Elilo 'w Ammanie ctDia 16 1is~opada 1977 r. 
'W dwócb egzemp1llrzach, każdy W. językach polskim. 
arabskim i angielskim, przy czym wszystkie teksty są, 
Jed'nakowoautentycznel w Iazie . rozbieżności przy ich 
Interpretacji tekst w języku angielskim uważany będzie 

sa- rozstrzygajllcy. 

Z upoważnienia Rządu 
, PolskieJ Rzeczypospolitef 
! l.udowej 

Eugenlu3% Kulaga ' 

Podaekretarz Stanu 
~ Młniiterstwie Spraw 

.. : ':,r7.'agHDłcznych 

Z upowazmenia Rządu 
Haszymidzkiego Królestwa 

Jordanii 

Dr. , Tayseer Abdel Jaber 

Secretary G~nera] of Łbe 
, National Illanning Council 

/ 

ArtfcIe One 

The Contracting Parties ,shalI support and -encourage.. 
the developing ot cooperation in the ' field ot science, 
education, culture and art, physical culture and sporta, 
as well ~ in the field ot film, radio, television, the presa 
and other mass media and for ' this purpośe 'shall iD. 
particular: 
a) exchange professors and specialists fróm scientific 

and research institutions and schools ot highar 
learning, as wel.1 as doctoral students, post·gri'lduate ' 
students, trainees and undergraduate students; 

b) exchange research materiałs, scientific and specialist 
publications, statistical and other informati ve ma­
terials, ot interest tl) the Parties; 

c:) accord sChbiarsbips to 'students, scientists and artists, 

d) exchange art exhlbitions, soloists and artistic gro'ups, 
e) exchange representatives from mstitutions, ofculture 

and arts as well , as from associations ot anists; 
f) exchange cołumnists. journalis\s and other staff 'from 

the press,. radio and television, as well as relevant 
press materia!s. - radio and television ' recordings. 

ArticIe Two 

For the purpose of the implementation ot thl. 
Agreement the Contracting Parties shall draw up 
:periodical executive progr~mmes of cooperation to specify 
Its scópe, , f.onus ,' means and financiał terms. ' ' , 

The manner ot Ule elaboration of Buch executive 
prograinmes shall each time be agreed' 'O"n through dipI~ 
matic channels. f ' .. 

" 
Article Three 

' This AgreeJllent is subject to approval in compliance 
with the laws ot each ot the " Contracting Parties, whicb 
_balI be confirmed by means Ot exchange oł notes ~ 
' . This Agreementshall go i~to force on the tirst day 

of theseconci mońth which witl follow after the day ol 
receipt of alater note. 

Article, \ Four 

Tliis Agreement i~ concluded for an Indefinite ' tim .. 
Jt may Qe ' lerminated by' a written Dotice delivered by! ' ' 
each of the C~ntraoting ParHes to the ' Other Party and 
in such a case it shall expire after six months trom tłMI 
date ot łhe notice of. termination , 

DOI).e this 16 day ot November 1977 at Amman ID 
two copies, each copyin the Polish. , Arabic and 
English łanguages . each text retaining equal validitYI 
in . the event ot. differences aristng from their interpre.. 
tation, th.e text in the English langu~ge shałl be consi­
dered- as th~ decisive ' text. 

For the Government ol tbe 
Polish P,eopłe's Republic 

Eugeniusz Kulaga 

For the, GovernIIient of tha 
Hashemite KingdOm 

of ,Jordan 
\ 

Dl. TayseeI Abdel Jaber 
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' l>zJennik Ustaw Nr' 28 - 351 --ol Poz. Hl, 142 l lU 
--------------------~~--- --------~----------~------~ 

Po zaznajomieniu się z powyższą umową Rada · Państwa uznała jq I uznaje za słuszną zaró.wno w całoścl, 
jak I \{ażde z postanowień w niej zawartychr oświadcza, że jest ona ' przyjęta; ' ratyfikowana i potwierdzona, oru 
przyrzeka, że będzie niezmiennie zachowywana. 

Na' dowód czego .:wYdany został akt niniejszy, opatrzony pieczęcią Polskiej RżeczypospoIitej Ludowej. 
Dano w Warszawie ,dnia . ll 5tycznia 1919 r. 

. Przewodniczący Rady Państwa: H. Jabłoński 

L. S. 

Minister Spraw Zagranicznych: B. Wojtaszek 

142 
O$WlADCZENIB RZĄDOWE 

z dnia. 21 kwietnia 1984 r. 

w sprawie wejścia w , tycie Umowy , między .Rządem Polskiej RzeczypospollteJ Ludowej a Rządem lłaszymłdzklego 
Królestwa JordanII ~ współpracy kulturalnej I naUkowej, podpisanej w Ammanie' dnia 16 listopada 1977 r. ' 

NIniejszym podaje się do wiadomości, że zgodnie 
z art. 3 umowy między Rządem Polskiej Rzeczypospoli~J 
Ludowej a Rządem Haszymidzkiego Królestwa Jordanii 
o . współpracy kulturalnej i nau.kowej, podpisanej w 

Ammanie dnia 16 listopada 1911 r., weszła: ona w życie ' ~ 
dnia .1 .maja 1919 r. 

'Minister Spraw Zagranicznych: S. OlszowskI 

143 
I, 

ROZPORZĄDZENIB RADY MINISTRÓW 
\ 

z dnia 16 maja. 1984 r. 

w sprawie czasu pracy .,łatnych urlopów . dodatkowych ' dla pracowników zallcz~ycb do I lub fi grupy 
inwalidów. I 

Na podsta'wie ' art.~129 § 2 i art. 160 Kodeksu pracy 
(Dz. U. z 1914 r. Nr 24. paz. 1·'1, z 1915 l\ Nr 16, poz. 91, 
z 1981 r. Nr 6, poz. 23 i z 1982 r. Nr 31, poz. 214) m-
rządza się, co następuje: ' 

§ 1. 1. Czas pracy pracowników 'zaliczonych do I 
lub II grupy inwalidów, zwanyeh galej "pracownikami", 
wynosi ,7 godzin na dobę i 35 god.7lin tygodniowo. W ty_ o 
godniach, w których 'przypada ustawowo 'uznany dzi8A 

· wolny qd pracy, czas pracy wynosi 28 godzin n~ tydzień. 
I ' -

2. Przepisu ust. 1 nie stosuje się do · pracowników 
· zatrudnionych p~zy pilnowaniu. 

3: Uprawnienia, o których mowa w ust. 1, przysłu­
gują pracownikowi od 'dnia uzyskania przez zakład pracy 

· orzeczęnia o zaliczeniu do 'I lub--łł""y!upy inwalidów. 
( 

4, Z zastrzeżeniem ust. 2 . i 5 jest ' niedopuszczalne 
przedłuzeme czasti pracy -pracownikom ponad czas pracy 
określony w ust. L. 

5" < Przepisu ust. nie st~uje się do pracowników 
. zaliczon ych do IJ grupy inwalidów w wypadku,· gdy na 
wniosek praćownika zakład społecznej służby . zdrowia 
upowazniony przez Ministra Zdrowia i Opieki Społecznej 

, stwierdzi. że rodzaj inwalidztwa i stan zdrowia pracow­
. nika oraz rodzaj wykońywanej pracy pozwala na zatrud­

nienie go w ogólnie obowiązującym wymiarze czasu pra-
cy, a - zakład pracy wyrazi na to ~god.ę. . 

§ 2, 1. Godzinowe ~stawki wynagrodzenia zasadni­
czego 'pracowników wynagradzanych według czasowej 
lub akordowej formy płac, odpowiacfające it:h osobistemu . 
zaszeregowaniu lub zaszeregowaniu. wykonywanej przez 
nich pracy, zwiększa się proporcjonalnie do skróconego 
czasu pracy w rpku. 

2. Przepis ust. 1 nie dotyczy pracowników, o któ­
rych mowa w · fluat. 5, zatrudnionych w ogólnie obo­
wiązującym czasie pracy. 

3. Skrócenie czasu pracy nie powoduje zmiany wy­
s okoś.(: i wynagr09zenia pracowników wynagradzanych 
miesięcznie. 

§ 3., 1. Pracownikom przysługuje piatily urlop do­
datkowy w wymiarze 10 dni roboczy~h w każdyn1-roku 
kalendarźowym. Prawo do pierwszego urlopu dcxlatko­
we go .pracownik nabywa po przepracowaniu , jednego 
roku od zaliczenia do I . lub II grupy inwalidów. 

2. Urlop dodatkowy może . pracownik wykorzystać 
równiez na udział w turnusie rehabilitacyjnym, organizo­
wanym 'przez ,spóldzielcztL i społecZne qrganizacje' inwa­
lidzkie. 

3. ' Urlop dodatkowy nie przysługuje w razie posia­
dania przez pracownika uprawnień do urlopu w wymiarze 
prżekraczającym 26 dńi roboczych w ciągu roku lub do 
urlopu dodatkowego przysługującego ' na podstawie prze­
pisów odrębnych. . 

§ 4. Jeżeli przepisy szczególne przewidują korzyst­
niejszy dla pracownika wymiar czasu pracy niż określony 
w § 1. mają zast sowanie te przepisy. 

§ ,5. Traci moc rozporządzenie Rady Ministrów z dnia 
11 gr~dnia 1981 r. w sprawie czasu pracy i płatnychurlo­
pów dodatkowych dla pracowników ~liczonych do l lub 
II grupy in waIidów (Dz. U. ' Nr . 31', poz. 115). 

§ 6. Rozporządzenie wchodzi. w życie z dniem ogł~ ­
szenia. 

Prezes Rady Ministrów: w z. Z. Meśsnec 
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